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主題文章

每當我們聽到「宣教」或「宣教士」這些詞彙

時，我們常會聯想到美國、中國、韓國或其他外國的

宣教士們，他們在完成了學術訓練後，轉而修讀神

學，受到充足的裝備，然後到我們的國家來宣教。

我們尼泊爾人可以這樣作宣教士嗎？當我們也迫切

需要有學識的牧者和領袖，以純正的教導滋養我們國

家裡正在成長的教會時，我們能否這樣差派宣教士到

外國去呢？當我們的思想被這些難題挑戰時，福音的

工作正透過從喜馬拉雅山區移居外地的工人，在馬來

西亞、泰國、南韓和波斯灣地區，甚至英國、美國、

歐洲及許多其他國家中不斷地擴展，給我們帶來了新

的啟廸和盼望！事實上，我們這些單純的移民工人跑

到別的國家，為的是給自己賺取收入以改善家人的生

活；也加上一些留學生，他們利用工作和學習之外的

時間，成功地建立了尼泊爾人教會；這一切都讓我們

感到蒙福！

雖然我們可能無法以傳統的方式，從操尼泊爾

語和喜馬拉雅山區的教會  差派這麼多已接受全面訓練

的宣教士，遠遠的往東、西方如柬埔寨、越南、老

撾、孟加拉和波斯灣區域等地方去；但在此期間，我

們移居外地的工人、尼泊爾和不丹的難民，還有學生

們，他們內心燃燒著傳揚  福音的熱情，已在許多「宣

教工場」中展開工作。照著上帝神聖的計劃，尼泊爾

人名副其實地與全世界各地的人民並肩工作和學習

――據我們所知，他們已到了全球110多個國家！在

我們的同胞工作和學習的地方，主帶領我們與許多來

自不同國家的團體成為伙伴。我們作為遠在喜馬拉雅

山區的母會(Mother churches)，現在所肩負的責任是

要叫我們讓那些移居到遠方國度的同胞，意識這個是

擺在他們眼前的宣教機會；並且能透過相關的教導和

鼓勵，幫助他們善用這良機，讓他們成為一個宣教族

(missionary tribe)。
為此，2011年在香港舉行的「香港全球高峰會

2011」(Hong Kong Global Summit 2011)的重點便

是：「從操尼泊爾語和喜馬拉雅山區的教會向全世

界作跨文化宣教」。我們的主題再次是「從喜馬拉雅

山直至地極」( From the Himalayas to the ends of the 
earth )，並且較為強調跨文化的部分。這次會議，

我們聚集了近500名喜馬拉雅山區的尼泊爾基督教領

袖，目的在深入探討那些散居世界各地的喜馬拉雅山

同胞目前所面對的情況，並思考我們下一步該作甚

麼？怎能才能有效地將福音傳給那些來自世界各地卻

喜馬拉雅信徒的全球異象──

一個福音運動的開展
Daya Pradhan 著  倪勤生譯



14 《大使命》雙月刊   第九十六期   二零一二年二月

與我們處於同一屋簷下的朋友、專業人士和學生？

作為一個開始，我們已在高峰會達成協議，在

未來的兩三年內將目標放在三個特定的「鄰舍」國

家――泰國、緬甸和馬來西亞，他們就是我們跨文

化宣教的對象。傳福音不再局限於「尼泊爾人對尼

泊爾人」，尼泊爾人要向所有民族傳福音，這是我

們直到目前的重點，而且將會是所有參與「香港

全球高峰會2011」代表的共識。這運動的成果將在

下一屆的高峰會進行評估，也將會選定更多目標國

家，會期約在2015年。

在2011年底，我們組成一個新的核心團隊作這

運動的領導，成員是喜馬拉雅山區的年青領袖，他

們都擁有這運動的異象。而前核心團隊中的Daya 
Pradhan長老、Adon Rongong牧師、Solon Karthak
牧師及Cindy Perry博士等，會擔任這個新核心團隊

的顧問和導師。為此，請為喜馬拉雅全球福音運動

(HimGlo)的新核心團隊，以及所有參與這個運動的

喜馬拉雅山人民祈禱，讓他們能邁向萬國萬邦傳揚

福音！

（作者為正在發展中的喜馬拉雅全球福音運動的
顧問，本文由Cindy Perry增修，供《大使命雙月
刊》2012年2月號刊出）


